Preface

Habent sua fata libelli. Books have their vicissitudes. This dictum has once again
proved to be true. The story behind the present volume is complicated and
long-winded. A Celtic scholar from Ireland once planned a voluminous
Compendium linguarum celticarum where all insular Celtic languages, including
their various historical stages, would be represented. He asked, among others,
the authors of the volume in hand to contribute. After a few years, the present
editor asked what had become of their contributions. The Celtic scholar from
Ireland answered that he had given up his plan because, supposedly, the
Goidelic authors were not willing to cooperate. At the same time he suggested
that somebody else should take over the project on a reduced scale in order to
preserve what had been written already. The chapters written so far, all about
Brythonic, were precisely the ones assembled in the present volume. So, willy-
nilly, the present editor decided to proceed.

Among the chapters about Brythonic, the only one missing at the time was the
one about Modern Welsh. Even after a considerable lapse of time, the author
chosen by the original editor was not able to deliver his chapter. The same
happened with another author chosen subsequently. After much time had been
wasted in futile efforts to find an author for Modern Welsh, the editor finally
decided to do the volume without it, in order not to postpone the completion of
the work even further. It seems indeed that among the languages and stages of
languages treated in the book, a chapter about Modern Welsh could most easily
be dispensed with. There is no lack of reliable descriptions of Modern Welsh.
The editor feels that the chapters now included in the volume represent a useful
and balanced collection.

Since the present editor had to take over a project designed by somebody else, a
certain heterogeneity in method and make-up between the individual chapters
may have resulted. But this might not necessarily be a disadvantage. Three of
the five chapters are in English, two in German. This is also due to the original
design. The Celtic scholar from Ireland asked the two German-speaking authors
(one Austrian, one German) explicitly to write their contributions in German,
because that would give the volume a more international appearance and
would, in addition, allow the editor to apply for subsidies from German
institutions. Be that as it may, the two authors followed the request and wrote
their respective chapters in German. After the change of editorship, the original
reasoning was no longer valid. But since the chapters had already been
completed at that stage, both authors thought, independently of each other:
quod scripsi scripsi. 1t is indeed a frustrating task to translate into a second
language something one had conceived in another.
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The editor is very glad that the project has finally reached a happy conclusion.
He is most grateful to his co-authors for not having given up and for having
updated their contributions after a long period of time. He is also very grateful
to the publisher for her great patience and understanding and for having in the
end speeded up the completion of the work. Finally, he would like to thank
Peter Schrijver for including the volume in Miinchner Forschungen zur historischen
Sprachwissenschaft and for his assistance during the making of this book.

Hamburg, March 2011 Elmar Ternes
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